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      Jako vždycky děkuji celému týmu nakladatelství Penguin Books, zvlášť Louise Mooreové, Clare Pollockové, Alici Shepherdové, Liz Smithové, Johnu Hamiltonovi adalším, kteří se podílejí na mých knihách asnimiž jsem se nikdy nesetkala; Jonnymu Gellerovi avšem ostatním zliterární agentury Curtis Brown, hlavně Betsy Robbinsové aMelisse Pimentelové; dále Peteru McFarlaneovi za to, že mi pomohl pochopit strukturu záležitostí televizní reklamy, Samantě Mackintoshové za péči odetaily aCharlotte Willow Edwardsové za její obvyklou neocenitelnou pomoc.
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      Genetika je divná věda. Nepřesná. Propletenec nahodilých kombinací, znichž vznikne jedinečný celek. Vzásadě je to loterie. Zdědíte nádherný pršáček po mámě, ale po tátově otci je tak velký, že zabere půlku obličeje. Nebo dlouhé nohy zjedné strany, ale sloupovité po té druhé. Jindy to zase vyjde tak krutě, že jeden potomek zdědí veškerou krásu adruhému nechá jen zbytky, snimiž moc slávy nenadělá. Jako by toho pěkného byly jen omezené zásoby.


      Tak to aspoň Abi odjakživa připadalo. Ale možná, že se na to jen dívala ze špatné perspektivy.


      To téma jí bylo vždycky blízké. Čas od času oněm hodně uvažovala. Oté nespravedlnosti. Otom, že zděděné rysy dokážou ovlivnit celý běh života. Nebo spíš, že někdo, kdo svámi sdílí DNA, může mít tak rozdílné zkušenosti díky několika drobným odchylkám vgenetickém řetězci.


      Věděla taky, že každý sourozenec žije vjiném světě už jenom kvůli pořadí narození. Ten nejstarší si zvykne být středem obdivu rodičů, dokud mají jen jeho. Bývá sebejistý apanovačný, přesvědčený, že se celý svět točí kolem něj. Mladšímu nezbývá než vyrůstat vjeho stínu. Touží se zavděčit, uvědomuje si, že svým narozením zničil idylku rozmazlovaného jedináčka, pěstuje vsobě provinilost asebepodceňování.


      Ve velké rodině aspoň uniknete nekonečnému srovnávání, nebo si najdete způsob, jak si zvednout sebevědomí. Nevyjde-li poměřování sjedním sourozencem, vyberete si jiného. Vždycky se vyskytne někdo, před kým si připadáte lepší. Ale když jste vrodině jenom dva, není úniku. Srovnává se azapočítává každý váš rys, každá schopnost, každá vlastnost. Asmutnou pravdou je, že někteří lidé dostanou do života rozdány lepší karty, nablýskanější aostřejší nástroje. Někteří lidé jsou zkrátka miláčky štěstěny.


      Tohle se Abi honilo hlavou – už pomilionté, aspoň jí to tak připadalo –,když stála na prahu luxusního sestřina domu vlondýnské čtvrtiPrimrose Hill, se zavazadly unohou vzhlížela na tu architektonickou nádheru auvažovala, proč jí nikdo nepřichází otevřít. Vlastně ne, nazvat to zavazadly by byla nehorázná nadsázka. Celé roky se nevypravila na pořádnou dovolenou – kčemu by potřebovala zavazadla? Měla jen rozměrný zelený nylonový ruksak, velikou igelitovou tašku obchodního domu Debenhams, nacpanou drobnostmi na poslední chvíli, amenší tašku slahví levného (vlastně nejlevnějšího) šampaňského coby dík za pozvání. Rozhlédla se po tom nóbl okolí. Ceny nemovitostí vširém okolí musely klesat každou minutou, co tu tak strašila na prahu.


      Celý uplynulý měsíc, vlastně od té doby, kdy došel ten mail apřipomenul Abi, že má sestru, nedokázala pořádně myslet na nic jiného. Nešlo ani tak oto, že dostala zprávu od Caroline, to ji zmíry nevyvedlo. No, trochu přece jen: Caroline se kromě narozenin aVánoc obvykle neozývala, aitehdy jen dost formálně ajakoby bez zájmu. Kontakt zpovinnosti. Opravdové překvapení se ale skrývalo vmailu. Pozvání, aby přijela azdržela se. Anejen na jednu noc, ale na celé dva měsíce letních prázdnin. Abi si ani nepamatovala, kdy naposled strávila sCaroline osm dní, natož osm týdnů. Ani sedm. Ani šest. Možná tak tři dny, aito už před pár lety. Nejspíš nějaké napjaté Vánoce umámy atáty.


      Abi si ten mail musela přečíst čtyřikrát, aby se ujistila, že tam doopravdy stojí:


      


      Už je to dlouho, co jsme naposled pobyly spolu. Jemi moc líto, že jsme se tak odloučily, chybíš mi. Přijeď. Co ty víš, třeba to bude prima!


      


      Zavolala si od televize Phoebe, aby jí potvrdila, že se nezbláznila.


      „Co na to říkáš?“


      Phoebe se sklonila nad Abiiným počítačem, přidržela si dlouhou tmavě hnědou ofinu zočí arychle to přelétla.


      „Páni,“ hvízdla, „pojedeš?“


      „Já ti nevím. Co myslíš ty?“


      „Má pravdu – může to být prima. Nakonec, já tady nebudu,“ dodala Phoebe váhavě aAbi se hned zastyděla, že kromě ní Phoebe vlastně žádnou rodinu nezná.


      „Proč myslíš, že mě zve?“ zeptala se Abi.


      Její dcera měla ve svých osmnácti letech názor na všechno. Pokrčila rameny. „Je to tvoje sestra.“


      Phoebe odjakživa litovala, že sama žádnou sestru nemá, takže nepochybovala: má-li člověk sourozence, chce sním být – tak to prostě chodí. Byla mladá, život ji ještě poučí.


      Abi si znovu prolétla mail. „Asi to tak bude. Aspoň bych si nemusela pronajímat byt. Akdyž tu stejně nebudeš…“


      Sbolestným vědomím, že se její jediné dítě chystá opustit domov, prodala Abi nedávno malý domek dvě ulice od pobřeží, vněmž Phoebe vyrostla. Chystalase do horšího, stěhovala se do maličkého bytečku svýhledem na město ze stísněného balkonu asmaličkou ložnicí pro hosty, odkud byl vidět kousíček moře akterá měla být Phoebeina, až přijde na návštěvu. Špatně si to ale načasovala adomek musela uvolnit pár týdnů před tím, než mohla převzít byt. Plánovala, že si mezitím něco pronajme, ikdyž si to vlastně skoro ani nemohla dovolit. Zmínila se otom Caroline vběžném nezávazném mailu, jaké jí pravidelně posílala ana jaké málokdy dostávala odpovědi. Tentokrát však dorazilo pozvání. Mohla by tedy všechny věci nechat někdelevně uskladnit astrávit léto vLondýně se svým jediným sourozencem. Ta představa ji trochu děsila, ale řešení to bylo. Avíc než jen to – mnohem víc, kdyby měla být upřímná –, byla to příležitost kobnovení vztahu se sestrou. Protože poprvé, co si Abi pamatovala, oni Caroline projevila nějaký zájem. Apokud oni sestra vážně stála, nedokázala si Abi představit, že by si tu příležitost nechala uplavat.


      „Možná.“


      „Co můžeš ztratit?“


      „Asi by neškodilo být chvilku sCaroline. Poslední dobou se vůbec nestýkáme.“


      „Myslíš sCleo,“ opravila ji Phoebe. „Pozor, nikdy jí neříkej Caroline.“


      „Ano,“ přisvědčila Abi rychle. „Jistě. Myslela jsem Cleo.“
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      Caroline byla Cleo. Nebo přesněji, Caroline se stala Cleo toho dne roku tisíc devět set osmdesát pět, kdy si jí vCovent Garden všimla agentka zWest End Model Management aprorokovala jí velkou budoucnost.


      Vyšly si sAbigail nakupovat, chytily vlak vdeset patnáct na londýnské nádraží Charing Cross. Caroline byla ve svých šestnácti vysoká avytáhlá, výtečná kombinace hubenosti otce, který mohl sníst, co ho napadlo, amatčiny jemné kočičí tváře. Abigail měla třináct. Byla malá, kulatá aměkká díky matčiným genům, zatímco otcova strana jí laskavě věnovala upřímné, vážné, nezáludné rysy obličeje. Tvrdil snad někdy někdo, že je život fér?


      Abigail byla ve skutečnosti hezčí, než si myslela. Velké aoříškově hnědé oči jí zjemňovaly tvář aodváděly pozornost od maličko nápadnějšího nosu. Později do něj dorostla, ale tehdy by ji to moc neutěšilo. Vlasy kvalitou doháněly to, co jim chybělo nabarvě – nezajímavé myší hnědé. Byly husté, lesklé adlouhé až po zadeček. Její křivky, hotová pohroma pro třináctiletou, která chtěla nosit krátké topy akalhoty po kolena, později na ulici přitahovaly mužské pohledy spíš než Carolinina vyhublost, ikdyž by to ti muži možná veřejně nepřiznali. Vyrůstat vjiné rodině, nejspíš by se dočkala lichotek, ale po boku Caroline si jich užila jenom málokdy.


      Ten den se děvčata dobře bavila. Zrovna začaly letní prázdniny, bylo horko aslunečno asvět plný možností. Vdospělosti se Abi někdy – ne, často – ktomu dni ve vzpomínkách vracela, ktomu dni, který všechno změnil. Tehdy se nejspíš naposledy cítila tak příjemně. To dopoledne si ještě naplno neuvědomovala, jak různé karty jim byly sCaroline rozdány. Poslední minuty ještě věřila, že vzhled není všechno. Ikdyž si to od té doby namlouvala dál, věděla už, že se plete.


      Ta agentka, vysoká, hubená ačernovlasá jako oživlá mrtvola, je pěkných pár minut sledovala. Když knim před obchodem French Connection konečně přistoupila, obě dívky leknutím nadskočily, vyjekly arozhihňaly se. Žena se představila anapřáhla bledou upíří ruku svizitkou. Vampyra, Morticia, tak nějak se musela jmenovat – Abi si na to už nikdy nevzpomněla, jako by šok ztoho, co následovalo, vymazal podrobnosti. Pak se agentka rozhlédla azeptala se, jestli ssebou mají maminku. Abigail, znich dvou vždycky ta realističtější, se pokusila Caroline naznačit, aby moc neprozrazovala. Pozdě.


      „Ne,“ říkala už Caroline. „Je doma. VAshfordu. To je vKentu,“ dodala, jako by na tom záleželo.


      Žena ukázala na kartičku, která ochable ležela Abigail nadlani. „Jsem ze společnosti, která se jmenuje West End Model Management. Slyšely jste oní?“


      Caroline iAbigail na ni hleděly nechápavě. Zavrtěly hlavami.


      „Jsme agentura pro modelky. Sháníme jim práci. Rozumíte tomu?“


      Abigail se podívala na Caroline. Připadalo jí, že se sestře najednou rozsvítilo vočích světlo. Doslova zahořela. Očividně uhodla, kam to povede. Abigail konečně pohlédla na vizitku, přečetla si, co na ní stojí, ale dál nic nechápala.


      „Pořád hledáme nové dívky, které by se mohly stát modelkami. Kolik je ti let?“


      Caroline jí to řekla ažena se usmála, jako by šestnáct znamenalo výborný věk. Abigail zatáhla Caroline za rukáv.


      „Pojďme. Musíme jít…“


      Caroline se ani nepohnula.


      „Popros laskavě maminku, aby mi zavolala,“ pokračovala Vampyra. „Zařídíme ti zkušební focení. Samozřejmě bez záruky. Musíme zjistit, jestli jsi fotogenická, než něco slíbíme.“


      „Fajn,“ nadchla se Caroline anapřímila se do plné výšky – už sto sedmdesát tři centimetry. Abigail měřila necelý metr padesát pět. Přesněji metr padesát čtyři, díky genům zmatčiny matky. „Děkujeme vám.“


      Vampyra nasadila úsměv nemrtvých, mávla rukou azmizela vdavu. Teprve když odešla, došlo Abigail, že oni ta žena nezavadila ani pohledem. Jako by měla zabudovaný filtr vůči každému, kdo měl pod metr sedmdesát apostavu, která se třeba jen maličko lišila od ideálu. Ti pro ni byli neviditelní. Malá, něžná aroztomilá Abigail se na jejím radaru prostě neobjevila.


      „Co to mělo znamenat? Šílená ženská,“ vydechla Abigail, zašklebila se adoufala, že se Caroline rozesměje. Shodnou se prostě, že to byla legrace, azapomenou na to. Připadala si jaksi stísněně, ikdyž přesně netušila proč. Caroline, obvykle tak upovídaná, si jí najednou nevšímala, hleděla do dálky, jako by tam viděla otevírající se budoucnost.


      „Měla bys to zahodit,“ zabručela Abigail trochu zoufale anatáhla se po vizitce, kterou jí Caroline mezitím vyškubla. Sestra ji ale svírala pevně, jako by jí už přirostla kruce.


      „Máma se naštve, jestli se dozví, že se bavíme scizími.“


      „Bude ze mě modelka,“ prohlásila Caroline azvolna se začínala usmívat. „Bude ze mě modelka.“


      „Neblbni,“ odsekla Abigail to nejlepší, na co přišla. Něco tu nebylo vpořádku. „To jistě!“


      Caroline si zastrčila vizitku do kapsy džínsů apřitom si změřila vlastní odraz ve výkladu. Takhle ji Abigail nikdy dřív neviděla. Vtu chvíli poznala, že ji ztratila.


      Co ji bolelo nejvíc anad čím dumala celé následující měsíce, bylo to, že Caroline nikdy předtím ani nenapadlo být modelkou. Nikdy. Chtěla se stát kadeřnicí aAbigail se zase chystala na studia, aby mohla učit. Plánovala, že až dostuduje, přestěhuje se zpátky do Ashfordu. Usadí se blízko sebe, jejich manželé budou nejlepší kamarádi aděti spolužáci ve škole uAbigail. Naplánovaly si to až do těch detailů, že každá bude mít kluka aholku, vymyslely jim ijména. Vybraly si ideální domy, odkud by se dalo pěšky dojít krodičům, ale ne zas moc blízko, auvažovaly oiniciálách budoucích manželů. Cítily se jako obyčejní lidé anaplánovaly si obyčejný život. Alíbilo se jim to, nebo si to Abigail aspoň vždycky myslela. Netušila, že Caroline má tajné ambice odejít aopustit ji ijejich společné plány. Netušila, že ji Caroline celé ty roky jen tahala za nos.


      


      Vrátily se domů oněco dřív kvůli Caroline, kterou už to zřejmě nebavilo. Jejich máma Philippa se pro věc nadchla, jako by někdo vylovil zneznáma ji samotnou. Připomínaly sCaroline dvojici hysterických školaček, nadšených zprvního rande, až na to, že jedna znich měla sedmačtyřicet abyla devatenáct let vdaná za otce té druhé.


      „Julie, dcera Margaret Wilsonové dělala modelku,“ vzpomněla si Philippa na jednu ze svých přítelkyň zŽenského institutu. „Jednou jsem viděla její fotku vSunu. Myslím, že chodila sněkým zté skupiny Haircut100.“


      „Potřebuju nové jméno,“ prohlásila zničehonic Caroline. „Nemůžu být slavná modelka, když se jmenuju Caroline Attwoodová. To by nešlo. Musím vyčnívat. Nikdo, kdo dneska něco znamená, přece nepoužívá vlastní příjmení.“


      „No, aco tak jenom Caroline?“ navrhl Andrew, otec dívek, aby se do věci taky nějak zapojil. Caroline mu věnovala pohled, který by zmrazil vodu.


      „Je to takové… obyčejné. Tak… venkovské.“


      Philippa se zatvářila zklamaně. Jistě se bála, že pokud se Caroline pod jiným jménem doopravdy proslaví, těžko si pak sousedé vzpomenou, že vlastně patří do rodiny Attwoodových. Chtěla sklidit svůj díl slávy za to, jak úspěšně předala dceři půlku genů. Samozřejmě jen ty dobré.


      „Julie Wilsonová byla odjakživa Julie Wilsonová,“ oznámila snadějí.


      „Akdo oní kdy slyšel?“ odsekla Caroline.


      Philippa jako obyčejně hned ustoupila Carolinině přání. „Já vím,“ přikývla apřejela prstem po dceřině dlouhé tmavé ofině (tak podobné ofině dosud nenarozené vnučky Phoebe). „Aco takhle Kleopatra? Stěmi vlasy ji připomínáš.“


      „Kleopatra,“ opakovala Caroline avychutnávala si, jak to zní. „Cleo. To se mi líbí. Perfektní.“


      „Cleo Attwoodová?“ zadoufala matka.


      „Ne. Jenom Cleo,“ prohlásila Caroline/Cleo.


      


      Atak vpondělí ráno vdevět hodin třicet minut apatnáct vteřin zavolala Philippa agenturu West End Model Management adomluvila pro „Cleo“ zkušební focení. Philippa ztoho byla tak rozčilená, že se ani nenamáhala zjistit, jestli jde opravdu omodelingovou agenturu, ane obandu pedofilů. Stačilo jí, že to byla žena, kdo Caroline oslovil. Vté době už horečka dosáhla takového stupně, že by matce snad ani nevadilo, kdyby to byl umouněný stařík vbaloňáku anabízel děvčatům, aby si pohladila štěňátka vjehokapse, jen pokud by měl kontakt na fotografy.


      Následující čtvrtek ve tři hodiny ve West End Model Management usoudili, že chtějí Cleo za klientku, aonecelých šest týdnů později, zatímco Abigail nastoupila do třetího ročníku dívčího gymnázia vAshfordu, prohlásili Cleo vjedněch celostátních novinách za „tvář roku 1985“, když je na ni upozornil nějaký známý fotograf.


      Od té doby se sní Abigail už moc nevídala. Cleo se pár týdnů potom přestěhovala do Londýna aubytovala se vzašlém bytě na Brompton Road se dvěma dalšími dívkami, které potkala někde na focení. Na Abigail zbyla doma veškerá závist anevraživost, jakou sestřin úspěch vyvolal ukamarádek ze školy. Abigail se snažila radovat se zněj anějakou dobu se jí to taky dařilo, ale šokovala ji lehkost, sníž Cleo setřásla starý život – sestru, mámu atátu, přátele, milovanou kočku George. Jednu chvíli byla Caroline nejlepší kamarádka, spiklenec, důvěrnice, amávnutím ruky jí zmizela ze života tak dokonale, až si Abigail někdy připadala jako jedináček. Tedy, aspoň by se tak cítila, nebýt obehrané amučivé otázky: „Ty jsi sestra Cleo?“ pokaždé, když se někdo dozvěděl ojejich vztahu. Samosebou ji vždycky doprovázel zkoumavý pohled od hlavy kpatám Abigailiny sto padesát čtyři apůl centimetru vysoké postavy. Ne že by se sCleo někomu chlubila sama od sebe. Pokud to šlo, zmínkám osestře se vyhýbala, ale vždycky se to jaksi rozneslo.


      Nemohla říct, že by na Cleo nebyla pyšná. Měla otři roky míň – už proto kní vzhlížela. Velká sestra se stala jejím vzorem azářivým příkladem od dne, kdy Abigail povyrostla natolik, aby se za ní mohla batolit. Jen se jí nechtělo věřit, že ta nádherná azáhadná bytost, kterou vídala včasopisech akterá se nepodobala hubené nemotorné sestře, sníž vyrůstala, je sní geneticky spřízněná. Hodiny prostála před zrcadlem asnažila se ve svých rysech vypozorovat Cleo ajejí kočičí eleganci. Někdy se tam vážně mihla, ve výrazu nebo vpohození vlasy, ale vždycky jen na okamžik.


      Cleo aAbigail si zpočátku často psaly, jenže Abigail měla vždycky co dělat, aby vymyslela něco zajímavého – šla do školy, nechala si ošetřit bradavici na prstu, George přitáhl ze zahrady žábu, takové to byly novinky. Odpovědi Cleo, od počátku krátké ačasem ještě stručnější, zářily leskem světa tak nepodobného světu Abigail, až ji někdy napadalo, jestli si to sestra všechno jenom nevymýšlí. Večírky scelebritami, kluby, kluci – ne, spíš muži –, zmínky odrogách. Původně se Abigail těšila, jak bude cestou do školy ty dopisy louskat, ale brzo tu osobu, kterou vnich nacházela, nepoznávala. Stačilo jen pár týdnů aCaroline jako by úplně zmizela; její místo zaujala Cleo. AAbigail usoudila, že se jí Cleo nelíbí. Cleo se vytahovala, trousila historky osrdcích, která zlomila, aobáječných dveřích, které jí otvírá její vzhled. Na takové zmínky vdopisech Abigail nereagovala. Usmyslela si, že pokud se bude tvářit, že ta osoba neexistuje, možná se to stane.


      Ojedněch pololetních prázdninách přijela Abigail do bytu na Brompton Street, ale Cleo měla pořád napilno aostatní dívky zajímaly jen řeči onich samotných nebo otom, jak bohatý aúspěšný je jejich přítel. Pár dní se sama toulala po Londýně, neměla peníze na to, aby něco podnikala, anikoho, ským by to podnikala. Třetí den poprosila Cleo, jestli by ji nevzala ssebou na focení – Cleo nedávno předtím získala kontrakt ufirmy Miss Selfridge ačekaly ji dva dny fotografování podzimní azimní kolekce na plakáty, které měly od srpna zdobit všechny výklady –,ale brzo toho litovala. Po první hodině se celý zážitek proměnil na strašlivou nudu anavíc si připadala, že překáží, že je tam zřejmě jediná, kdo nemá smrtelně důležitou práci. Cleo, obklopená servilními kadeřníky akosmetičkami, se celé dopoledne kabonila aobracela oči ke stropu, kdykoli ji fotograf požádal, aby jí upravili oblečení nebo rozcuchali vlasy.


      „Zkurvená práce,“ ulevila si, protože chtěl, aby si vzala zpátky pásek, který předtím zamítl. „Tak už se rozhodněte.“


      Abigail svrozenou slušností kdospělým nebyla zvyklá na to, aby se před nimi klelo. Čekala na výbuch, ale nepřišel. Fotograf se jen shovívavě usmál aomluvně zavolal: „Sorry, zlato.“ Když Cleo před celým týmem vyštěkla na kadeřnici: „Au. Dejte pozor, proboha!“,Abigail se začervenala. Kadeřnice pokorně vycouvala aCleo ji vyprovodila hlasitým zašeptáním „čubka jedna“.Vtu chvíli Abigail usoudila, že už zažila dost, avydala se radši do Národní galerie.


      Poslední kapka přišla jednoho večera, který strávila sama, protože Cleo šla na večírek, kam Abigail nepozvali. Probudilo ji sestřino naléhání, aby se přestěhovala vedle do pokoje na pohovku.


      „Potřebuju pokoj pro sebe,“ zasyčela Cleo. Páchla po alkoholu acigaretách aještě něčem jiném – plesnivém, pižmovém, mužském.


      „Co? Ne. Spím.“


      Cleo zní rozmáchlým gestem stáhla přikrývku adržela ji tak, aby na ni nedosáhla.


      „Dělej.“


      Abigail, ještě celá omámená spánkem, se vyvlekla zpostele.


      „Tumáš,“ štěkla Cleo, podala jí tuhý kousavý přehoz adeku si nechala.


      „Co je?“ protestovala Abigail, zatímco ji Cleo strkala ke dveřím. Vhale si matně všimla muže vdraze vypadajícím béžovém plášti. Odhrnul si vlasy ztváře ana levé ruce se mu zaleskl prsten. Vtom přítmí vypadal skoro stejně starý jako jejich táta.


      „Hodná holka,“ utrousil, když ho míjela, aAbigail se otřásla. Vobýváku si lehla na pohovku, přetáhla si přehoz přes hlavu apřikryla si uši. Kolem třetí uslyšela dveře ložnice, následovaly těžké mužské kroky, jak si posbíral věci aodešel.


      Druhý den ráno byla Cleo samý „Geoff“ sem a„Geoff“ tam.


      „Víš, že je ženatý?“ zeptala se Abigail.


      Cleo se zasmála. „Jo? To je jeho problém.“


      „Aktomu starý. Aškaredý.“


      „Má teprve čtyřicet. Aje pěkně bohatý,“ odsekla Cleo. „Jenom žárlíš.“


      


      Postupem času jak dopisy od Cleo, tak její návštěvy doma řídly. Tu atam zavolala matce anakrmila ji pikantními novinkami ze svého skvostného života, aby je Philippa mohla roznášet po městě atvářit se, že se svou úžasnou dcerou tráví spoustu času. Pravda byla, že většina toho, co se rodina dozvěděla onovém životě Cleo, pocházela ze zpráv vnovinách amagazínech.


      Nakonec iAbigail odešla zdomova avydala se využít rodinný intelekt – který skoro výlučně zdědila sama – na Kent University vCanterbury. Pro přátele se stala Abi, ikdyž si na to rodiče nikdy nezvykli. Ostříhala si vlasy, chodila včerném akouřila smradlavé francouzské cigarety. Vté době už opustila učitelské ambice – nikdy se neptala, ale znějakého důvodu měla podezření, že iCleo úplně zapomněla na kadeřnictví – asnila nové sny otom, že udělá skvělou kariéru jako spisovatelka. Jenže pak otěhotněla sPhoebe abyl konec. Atak ty sny nahradila vidinou spokojeného rodinného života sděťátkem anovým přítelem Davem. Ukázalo se, že ion měl své vize – zůstat ještě pár let svobodný abezdětný –, autekl, sotva se mu Abi stěhotenstvím svěřila. Po Phoebeině narození mu poslala její fotku aon jí na oplátku dopis od právníka s žádostí, aby ho nechala na pokoji.


      Těžko obnovit neexistující kariéru, když je člověk svobodná matka, atak se Abi nakonec vzdala pokusů avzala práci na částečný úvazek vmístní knihovně. Azůstala tam dosud. Osmnáct let. Vyhovovalo jí to. Pracovní doba byla pružná, práce nenáročná adocela příjemná. Knihovna měla stálé návštěvníky, staré lidi, malé knihomoly, bezdomovce. Abi ajejí kolegové (nahodilá sbírka těch nejneprůbojnějších anejskromnějších členů společnosti plusněkolik lidí na zkrácený úvazek, kteří hleděli spíš na hodiny, než na práci) si se všemi povídali aobčas jim dokonce nabídli šálek čaje. Abi vydělávala mizerné peníze, ale vlastně jí to ani nevadilo. Vyšla. Oficiálně samozřejmě znamenala „zklamání“. Tak nevyužitý potenciál. Nebylo nic, čím by se na ní mohla Philippa chlubit: neprovdaná osamělá matka se špatně placeným částečným úvazkem, to samozřejmě neznělo tak velkolepě jako světová supermodelka.


      Když si sestra vzala Jontyho – reklamního manažera svlastní agenturou, jak před rodinou nikdy nezapomněla zdůraznit –, vídala se sní Abigail ještě míň. Při troše štěstí jednou za rok. Aipak jen na den nebo dva. Cleo jí ale nikdy nepřestala chybět – nebo spíš Caroline. SCleo si nikdy vážně blízké nebyly. Pokaždé se nadchla, když dostala dopis nebo mail nebo – hodně zřídka –,když sestra zavolala. Pokaždé si vtu chvíli, vtom zlomku vteřiny dovolila zadoufat, že to bude Caroline, ane Cleo. Jako by se mohly vrátit kbezstarostné existenci šestnácti atřinácti let. Samé vtipkování aspolečná tajemství. Jenže to se nestalo už dlouho. Abiina rodina teď byla Phoebe. Ale ta se chystala dát si přestávku ve studiích avydat se se dvěma nejlepšími kamarádkami na cesty do světa, než nastoupí na londýnskou College of Fashion – módní akademii, aAbi se ocitla ve vzduchoprázdnu. Svobodná matka, majitelka domu, okterý už nestála. Stát se mohlo všechno.


      


      Dům Cleo byl velkolepý, šedě omítnutý, stejný jako jeho soused. Díky římsám, zvýrazněným bílou barvou, připomínal úhledný domeček pro panenky, po jakém touží každá holčička. Stál přímo na kraji úhledného zvlněného parku, zřejmě samotného Primrose Hill – Petrklíčového vrchu –, jak Abi hádala podle velkého zatravněného kopce uprostřed. Chodci se psy se pachtili po strmém svahu na vršek asetkávali se tam slidmi pouštějícími draky asnadšenci, kteří vystoupali nahoru jen proto, aby se pokochali výhledem. Dům samotný byl pět rozlehlých podlaží ukázkové dokonalosti. Měl jenom jeden zvonek; nikdo si netroufl narušit charakter osmnáctého století arozdělit ho na byty.


      Abi si uhladila vlasy – po svých rebelských studentských letech je nosila zase dlouhé asvětlejší, splatinovým melírem –, jako by vpodvědomí cítila, že se musí upravit, aby se vyrovnala okolí. Zaklonila se, vstřebávala rozlehlost amajestát toho místa akuráž ji opouštěla. Najednou netušila, proč ji ta návštěva tak lákala. Kdyby si pospíšila na stanici Charing Cross, dostala by se zpátky domů doDealu za pár hodin. Jenže ten domov byl samozřejmě sbalený do krabic auložený vnějakém vlhkém, plesnivinou páchnoucím skladišti vDoveru.
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